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                                                                                                                       А. Убогий
                                                     МЕТАМОРФОЗЫ

                                                  или странности любви.

                                                             (пьеса)
                                                                     2008 г.

                                                       ДЕЙСТВУЮЩИЕ ЛИЦА.

     ЭДУАРД  РОМУАЛЬДОВИЧ – гусеница, живущая в яблоке сорта Бельфлёр.

     ЭЛЕОНОРА – бабочка, в которую превращается Эдуард Ромуальдович.

     Ф Ё К Л А – птица, живущая на одной яблоне с Эдуардом Ромуальдовичем.  Заезжена бытом, детьми и пьяницей-мужем.

     Д Ж О Н Н И – бабочка-мачо: небрит, в цепях, бандане и косухе.

     РОМУАЛЬД  ЭДУАРДОВИЧ – сын Эдуарда Ромуальдовича.

     ГОЛОСА: Адама и Евы, мужиков, распивающих портвейн «777», детей, ворующих яблоки и т.д.
                                                             Картина первая.

     На сцене, деля ее на две части, в виде массивной колонны – корявый ствол старой яблони. Слева от ствола большое румяное  я б л о к о, в котором есть дверца, балкончик, крылечко и окошко со ставнями. Справа от ствола, довольно высоко, на суку яблони – плетеное в виде корзины  г н е з д о,  в котором тоже есть дверь, крыльцо и балкон. 

     Звуки летнего утра: щебет птиц и гудение насекомых. С нежным скрипом открывается дверь в яблоке. На крыльцо выходит Эдуард Ромуальдович: он интеллигентного вида, в очках и шляпе, одет в подобие пёстро-зелёного сюртука, переходящего сзади в длинный хвост. Перво-наперво Эдуард Ромуальдович подметает крыльцо: он вообще большой любитель чистоты и порядка. Убравшись, он отставляет веник и совок, и обращается к зрителям.

     Э д у а р д  Р о м у а л ь д о в и ч. Меня зовут Эдуард Ромуальдович. Да-да, не смейтесь, именно так! И я гусеница, самая обыкновенная гусеница. А что здесь такого? Кто рождён гусеницей, кто комаром или белкой, а кто этим... Ну, как его? Который на двух ногах, без хвоста, и такой весь смешной и неловкий... Ну да, человеком! И всякий, как может, живёт свою жизнь... (Вытаскивает из яблока хвост и развешивает его для просушки на утреннем солнышке. Вообще, манипуляции с хвостом – его вытаскивание-затаскивание, сушка, чистка и т. д. – занимают немало времени в жизни Эдуарда Ромуальдовича). Славное утро! (Потягивается) До чего же хорошо погреться на солнышке, помечтать,  потом выпить чашечку кофе... Для философа – а я, знаете ли, философ – нет ничего дороже вот таких тихих минут созерцания и размышления. (Усаживается в кресло-качалку). В такие минуты приходят особенно важные мысли. Вот, например: я сегодня подумал, что всякий рождается именно там, где он должен родиться. Я – в яблоке, кто-то в земле, кто-то в свернутом листике или в трещине дерева, кто-то – где-то ещё. Люди – те вообще непонятно, откуда берутся. И каждый обязан любить свою родину. Да-да, и поддерживать в ней чистоту и порядок... Мне с моей родиной, прямо скажу, повезло: что за чудо этот Бельфлёр! (Ласково гладит яблоко по румяному боку). Просто райское яблоко! Другим повезло куда меньше. Страшно представить, что я мог бы родиться... ну, скажем, в антоновке. Бр-р! Там одна кислота, и у тех, кто питается ею – становится кислым, противным характер. Я знал одну гусеницу из антоновки: пренеприятное, я вам доложу, существо! Надменное, злое, и смотрит на всех сверху вниз: можно подумать, она королева... Фу, даже вспомнить противно! А то, что красавица – ну, и что из того? Я вот тоже мог бы напялить какой-нибудь этакий хвост – ну, кислотных расцветок, как это модно сейчас среди молодежи – и что, я бы стал тогда, что ли, другим существом? Вовсе нет, ибо суть – она же внутри, а снаружи одна оболочка. Да, это тоже хорошая мысль, надо её записать... (Достает большую тетрадь, на обложке которой написано «Дневник гусеницы», и что-то пишет в неё). А ведь некоторые бедолаги – те вообще живут в корнеплодах. Вот ужас! Кругом темнота, на зубах хрустит  песок, вокруг плесень да сырость... Ужас, ужас! Нет, мне, конечно же, повезло – что и говорить! Вокруг солнце, цветы, свежий воздух... (Вздыхает в полную грудь). Хорошо! А сколько здесь птиц... Нет, вы только взгляните! (Смотрит в небо). Вот кому я завидую, так это птицам... Я бы многое дал лишь за то, чтоб один всего раз облететь, словно птица, наш сад, и увидеть его с высоты. Как он, должно быть, оттуда красив – если даже отсюда он кажется великолепным! (Вздыхает). Да, птицы, птицы... У вас, верно, и мысли, и чувства – всё совершенно иное, чем у нас, простых гусениц. У вас всё, должно быть, такое возвышенное, такое прекрасное – раз вы летаете в небе. Что вам земля, со всей её грязью и бытовой суетой? У вас есть иное – есть небо, есть радость полёта... (Мечтательно прикрыв глаза и взмахивая руками, воображает, что он летит). Я так люблю птиц! Особенно, знаете, там, во-он в той части кроны – там живет одна птица... Я даже не знаю, как вам её описать – это просто какое-то чудо! (Встает, заглядывает за ствол – туда, где гнездо). Её сейчас дома нет – но, я надеюсь, вы её скоро увидите. Это очаровательное, небесное существо. Мне порой кажется, что и мысли её – словно это вот облачко – все такие воздушные, легкие...

                                                  (Мелодично бьют часы).

     О, время завтракать! Я как раз проголодался. Занятия философией очень способствуют этому, как его... да, аппетиту! (Перекладывая хвост, чтобы тот не мешал, Эдуард Ромуальдович выкатывает на крыльцо сервировочный столик, повязывает на шею салфетку, берет в руки тарелку и нож). День нашего брата гусеницы известен: это еда с утра до ночи. Так нам предписано этой... ну да, природой. Но ведь, вы знаете, можно по-разному исполнять предписания. Во всем должна быть эстетика. Я, например, всегда соблюдаю эстетику трапезы: сервировка, салфетки, порядок подачи на стол... А то ведь бывают такие, что стыдно сказать: едят без ножа, без салфеток, и чавкают, как поросята... (Подходит к стене дома-яблока. С хрустом, как в арбуз, вонзает нож в стену, вырезает изрядный кусок и кладет его на тарелку). Какой аромат! Я всегда говорил – что мой дом – самый лучший дом в мире... (Усаживается за столик и начинает есть – очень аккуратно, но с аппетитом). Чудесно, чудесно! Сегодня особенно чувствуешь тон ванили и – но это уже для гурманов! – послевкусие с легкой нотой корицы... Я вот все удивляюсь: яблоко-то одно – а вкус каждый день разный. Интересно, чем это объяснить? (Доедает последний кусок и откидывается в кресле, поглаживая живот). Уф-ф, как наелся! Ну, а теперь, как положено – чашка кофе с сигарой... (Наливает из кофейника ароматный – на весь зрительный зал! – крепкий кофе, достает коробку сигар, сигарный ножичек-гильотинку и длинные спички. И закуривает, и пускает дым, и пьет кофе – очень вкусно, неторопливо, со знанием дела). Да, хороша жизнь – если никто не мешает ей насладиться!

            (Снизу слышны шаги двух людей. Эдуард Ромуальдович с досадой смотрит вниз).

     Ну вот, сглазил! Опять эти люди... 
                       (Слышны  г о л о с а: нежный женский и грубый мужской).

     Е в а. Адамчик, смотри, как чудесно! Давай посидим здесь, в тени...

     А д а м. В тени, так в тени. (С кряхтеньем укладывается). Радикулит, ёшкин кот...

     Е в а. Адамчик!

     А д а м. Чего?

     Е в а. Хочешь яблочко?

     А д а м. Косорыловку эту, кислятину? Нет, не хочу. 
     Э д у а р д  Р о м у а л ь д о в и ч. (Возмущенно кричит вниз). Сам ты кислятина! Ты бы сначала попробовал, а уж потом говорил! (Встает с кресла, расхаживает взад-вперед). Косорыловка! Это неслыханно! Нет, эти люди – какие-то просто уроды: ничего в жизни не понимают, ничем не интересуются... (Кричит вниз). Ты бы сначала подумал – прежде чем говорить! Нет, не понимает... (Кричит по-английски). Think before speaking! Нет, все равно не понимает – ну, что с ним поделаешь? Может, все-таки угостить его яблочком? А то ведь так и проживет жизнь дурак дураком – а хорошего яблока и не попробует...
     (Подходит к стволу, крутит в нём какой-то ворот – и на сцену спускается другое яблоко, поменьше. Эдуард Ромуальдович достает из «бардачка» в стволе ножовку и перепиливает черенок яблока. Оно с шумом падает вниз). 

     Е в а (радостно). Адамчик!

     А д а м (недовольно) Чего там опять?

     Е в а. Погляди: прямо в руку упало! И такое красивое... Интересно, сладкое? (Слышится хруст и чавканье). М-м, как вкусно! Адамчик, ты обязательно должен попробовать!

     А д а м. Как ты достала!

     Е в а (капризно). Нет, должен, должен... Ну, ради меня – ну, чего тебе стоит? 
     А д а м. Ладно, давай своё яблоко...

     Э д у а р д  Р о м у а л ь д о в и ч. Яблоко, между прочим, моё!
                                                    (Слышится чавканье).

     А д а м. Да, в самом деле, недурно...

     Э д у а р д Р о м у а л ь д о в и ч. А я что говорил?

     А д а м (икнув). Слушай, ты это... чего?

     Е в а (кокетливо). Как – чего? Видишь, я раздеваюсь, мне жарко...

     А д а м. А ты, это... Ну, типа – красивая...

     Е в а (счастливо смеется). А ты и не знал?

     А д а м. Слушай, иди ко мне!

                                        (Слышатся смех, шепот, возня).

     Е в а. Как, прямо здесь? 

     А д а м. Ну, а кто нас увидит?

     Е в а. Нет, но как-то... Ты бы, Адамчик, для начала хоть бы поцеловал...

     А д а м. Некогда: очень хочу!

     Э д у а р д  Р о м у а л ь д о в и ч (возмущённо). Нет, ну чисто животные! Нет, ну разве так можно – у всех на виду?! 

    (Слышна любовная возня. Ствол яблони и яблоко начинают вздрагивать – так, что звякает даже посуда на столике. Эдуард Ромуальдович крайне возмущён).

     Э д у а р д  Р о м у а л ь д о в и ч. Безобразие, я буду жаловаться! (Смотрит с любопытством) Нет, но как он её!

     (Ствол и яблоко вздрагивают все сильнее – так, что Эдуард Ромуальдович уже вынужден держаться за перила крыльца. Женщина дышит все чаще, все громче – и, наконец, слышен ее изнемогающий стон). 
     Э д у а р д  Р о м у а л ь д о в и ч (вытирая салфеткой лоб, лицо). И такая вот порнография, прямо под окнами – почти каждый день! Прямо-таки невозможно работать... Нет, но как он её!                    

     Е в а (счастливо вздыхая). Адамчик, как хорошо... А тебе?
     А д а м (зевая). Угу...

     Э д у а р д  Р о м у а л ь д о в и ч (ворчливо). Вам-то, может быть, и хорошо...

                                  (Слышны удаляющиеся шаги, шёпот, смех).

     Ну, наконец-то, ушли! А все равно, у меня ощущение, будто что-то осталось: какие-то словно флюиды... (Несколько раз сильно чихает). Или это какой-нибудь вирус, и я заразился? От них, от людей, всего можно ждать. (Сморкается в большой клетчатый платок). Да, что-то в воздухе есть, что-то есть... И в груди, вот здесь, давит – и как-то дышать тяжело. 
     (Слышится шум крыльев садящейся птицы. Эдуард Ромуальдович вздрагивает).

     Это она! Да, я слышу: она прилетела! (Взволнованно-радостно, путаясь в длинном хвосте, спешит к стволу яблони и выглядывает из него. В гнезде какое-то копошение, но зрителям птицы пока что не видно). Как она хороша! Грудь, ноги, перья – само совершенство! А как со вкусом одета? Вот здесь – чуть-чуть желтого (показывает), здесь немного бордового, здесь вытачка, здесь декольте... (Любуется птицей, потом сокрушенно вздыхает). Но она – увы! – замужем, и у нее шесть детей. Мне, как говорится, не светит... Даже если случилось бы чудо, и я бы понравился ей – кто даст ей развод? (Задумчиво). Хотя, я читал, юристы есть всякие – поженят лягушку с ежом, а не то что нас с птицей. Только бабки гони! (Разводит руками). А где мне взять денег? Продать, что ли, яблоко? (Подумав, твёрдо). Нет, нельзя: родина не продаётся!
      (Пауза, в протяжение которой слышен оживлённый птичий щебет, а Эдуард  Ромуальдович продолжает любоваться птицей).

     Видно, любовь моя так и останется безответной. Ну, кто она – и кто я? Мы, конечно, не пара – как жаль! Почему все так несправедливо устроено? (Вздохнув, отходит от ствола). Но, с другой стороны: мне-то никто не мешает любить? Нет, не мешает. Вот и люби – и будь счастлив тем, что  т ы  любишь... Да-да, это важная мысль! Надо будет её записать... (Достаёт «Дневник гусеницы»). Да, очень важная мысль... Я, кстати, недавно похожее что-то читал – даже выписал для себя. (Листает «Дневник»). Да, вот.  «Не быть любимым – всего лишь неудача. Не любить -  вот истинное несчастье, которое всех нас погубит». Жан-Поль Сартр. Да-да, именно так я и чувствую: пока я люблю – жизнь продолжается...
                                                         (Затемнение).

                                                        Картина вторая.

     Сцена поворачивается – и на первый план выдвигается  г н е з д о. На его крыльцо, волоча опущенные крылья, выходит  п т и ц а  Ф ё к л а. У нее вид заморенной тётки.

     Ф ё к л а. Ох, и налеталась я нынче – аж крылья гудят. (Садится, скинув туфли и обмахиваясь одним из крыльев). До чего ж тяжело вести дом, хозяйство... И всюду успей, всё всем раздобудь – тому гусениц, этому мошек, тому вообще чёрт знает что! – и всё чтобы вовремя... Даже мозоли на крыльях натерла, пока за продуктами обернулась. Две полные сумки приволокла – а что толку? Что толку в нынешних этих продуктах, я вас спрашиваю? Одна, блин, химия – и никакой экологии. Сожрёшь – того и гляди, крылья отбросишь. Соседка, вон, мухоловка – намедни всё хвасталась: я та-акой себе хавки нарыла, «фаст фуд» называется. Это, говорит, один чистый импорт – вам, лохам, этого не понять. Ну и что? Натрескалась этого своего фаста фуда – и обдристалась по полной программе! (Смеётся). Ох, не могу! Сегодня на улицу даже клюва не кажет – летать, говорит, нету сил... Ну, еще бы: полдня на толчке просидела! Не-ет, раньше-то было куда лучше. Мне бабка рассказывала, как они все питались тогда – ну, в советские годы. Тогда был уж если червяк, так червяк: его всей семьёю клевали, и съесть не могли. А песни тогдашние – разве с нынешними сравнить? Тогда всё душевное было... Бабка, я помню, вот эту всех больше любила. (Поёт сильным, грудным голосом). 

                                     Вот кто-то с горочки спустился – 

                                     Наверно, милый мой идёт.

                                     На нём защитна гимнастёрка –

                                     Она с ума меня сведёт...

     Да, вот это песня, вот это я понимаю... А теперь что? Один рэп этот хренов? (Передразнивает, конвульсивно дёргаясь, одну-две рэповых фразы).

     Тьфу, гадость! Хотя, конечно, заводит... (Продолжает, по инерции, дёргаться). Но все равно гадость. Я и детям своим говорю: да послушайте вы что-нибудь настоящее! Нет, не хотят... Сунут в уши плейер – и полете-ели себе на тусовку! Так, глядишь, скоро и сами-то петь разучатся – вот уж будет стыдоба. (Вздыхает). Да, дети, дети... Лоботрясы, бездельники, старших не ставят ни в грош – ну, как с ними быть? Младший, Свистун, вчера чуть гнездо не спалил: покурить ему, видите ли, захотелось! Я ему: «Ах ты, засранец, ты что делаешь? Ты разве не знаешь, что от никотина перо выпадает?!» А он мне: «Да в таких драных перьях, как наши, мне стыдно летать выше трех метров! Пускай хоть все выпадают, не жалко!» Нет, вы представляете: это он мне, своей матери, так говорит? Перья, видишь ли, драные... (Оглядывает одно крыло, затем другое). Хотя оперенье, конечно, того... износилось. К зиме надо будет новое справить. Одни, блин, расходы – а тут ещё этот кризис... (Вздыхает). А дети, конечно, от рук совершенно отбились. Если б ещё был отец как отец – он бы их хоть приструнил, клювом бы, что ль, постучал по столу! А моему – хоть трава не расти. Что с детьми, как они – ему все до лампочки... Как с утра глазья зальет – так и шляется где-то. Уже два раза в почтовых ящиках ночевал – он их с нашим гнездом, видите ли, перепутал! Нет, это не муж – это чёрт знает что! 
                                   (Слышны махи крыльев, затем шум садящейся птицы).

     Ф ё к л а. (Саркастически). Вот он летит: лёгок на помине! И, по полету слышно: опять назюзюкался где-то. Ну, сейчас я тебе задам...

     (Тяжело поднимается, выламывает хворостину из стены гнезда и идет в дом. Далее слышны только голоса: визгливый голос  Фёклы  и хмельной голос её мужа).

     Ф ё к л а. И где же мы шлялись, позвольте спросить?

     М у ж. Ну, как это – где? (Икает). Я что, не могу выпить пива с друзьями? И вообще, что за тон?
     Ф ё к л а. Ах, значит, с друзьями? А это вот что?

     М у ж. Где?

     Ф ё к л а. Ну, вот, вот – у тебя на плече!

     М у ж. Это? Ну, это... Наверное, это перо... (Слышно, как он пытается его сдуть).

     Ф ё к л а. Я вижу, что это перо, не слепая. Я спрашиваю: чьё это перо?!

     М у ж (озадаченно). Ну, чьё, чьё... Твое, наверное, чьё же еще?

     Ф ё к л а (срываясь на крик). Ты мне зубы не заговаривай! Я-то знаю, какие перья мои – а какие чужие! Это перо мухоловки!

     М у ж. Феклуша, ну что ты... Ну, как ты могла так подумать?..

     Ф ё к л а. Скотина! Кобель! Грязное похотливое животное!

     (Слышны звуки ударов, звон бьющейся посуды, грохот падающей мебели. Из окна и двери гнезда летят пух и перья).

     М у ж. Феклуша, уймись! Мне же больно!

     Ф ё к л а. Скотина! (Слышны еще удары).

     М у ж. Прекрати, или я за себя не ручаюсь.

     Ф ё к л а. Кобель! Импотент!

     М у ж. Кошка драная!

     Ф ё к л а. Кто, я? Да как ты... (Задыхаясь). Это ты мне, мне...

     (Фёкла выбегает на крыльцо, заламывая крылья, и начинает рыдать. Пока она плачет, из гнезда всё громче доносится храп её мужа).

     Ф ё к л а. Нет, но какая скотина? (Понемногу успокаиваясь и вытирая глаза). После этих скандалов почему-то всегда очень хочется есть... Это, видимо, нервное. (Заглядывает в дом). В дом не пойду – там храпит это животное, и к холодильнику не подберёшься. Полечу-ка я, поищу что-нибудь – заморить червячка...

                                       (Тяжело взлетает и исчезает за кулисами).

                                                        Картина третья.

     (Круг сцены поворачивается, и яблоко с Эдуардом Ромуальдовичем опять оказывается на переднем плане. Наш герой читает – и вдруг замечает скользящую по нему, по крыльцу и по яблоку тень кружащей над яблоней птицы).
     Э д у а р д  Р о м у а л ь д о в и ч. Это она! Неужели ко мне? (Следит из-под руки за полётом птицы). Да, ко мне! (Вскакивает и взволнованно мечется по крыльцу). Но у меня здесь такой беспорядок! А в доме? Кошмар! И чтобы  о н а  - это всё вдруг увидела? Нет, невозможно: надо скорее прибраться! 
     (Хватает подмышку «Дневник», что-то еще со стола и спешит в дом. Хвост мешает: он цепляется, путается. Наконец, торопясь и волнуясь, Эдуарду Ромуальдовичу удается затащить весь хвост в дверь и захлопнуть её. Фёкла  подлетает, планирует над крыльцом и совершает посадку). 

     Ф ё к  л а. Так-так, посмотрим... Ага, здесь явно кто-то живет! (Расхаживает по крыльцу, берет предметы со столика, рассматривает их. Допивает остатки кофе. Затем подходит к двери, дергает ручку – дверь заперта. С силой дёргает дверь, затем, повернувшись, бьёт по ней каблуком). Открывай, ёшкин кот! Ты что там, дусту нанюхался?  
     Э д у а р д  Р о м у а л ь д о в и ч (слабым голосом). Кто там?

     Ф ё к л а. Кто-кто... Конь в пальто! Телеграмма! Водопроводчик! (Хохочет). Открывай, мать твою!

     (Эдуард Ромуальдович не отвечает. Птица подходит к окну и, по-птичьи наклоняя голову, заглядывает в него).

     Ф ё к л а. Та-ак, где ты там? Опять, небось, цвет поменял? Ненавижу эту чертову мимикрию – пока рассмотришь, глаза все поломаешь... А-а, вон ты где – под кроватью! (Разочарованно). Фу-у, какой маленький, тощий... Не червяк, а заморыш. Из-за такого мне даже дверь неохота ломать: больше калорий потратишь, чем после получишь. Я лучше вот что: я подожду, пока он подрастет! Они, червяки, ближе к осени все та-акие становятся жирные, вкусные – коготочки оближешь! Да-да, лучше я подожду... В сентябре праздник, гости придут – вот тогда я его, голубчика, и приготовлю.  Соседка – не эта, которая шлюха-пеструшка, чтоб у ней последние перья повылезли! – а другая, малиновка, мне рассказала рецепт. Объеденье! Значит, так: берешь зонтик укропа, листик кинзы, мелко-мелко шинкуешь, потом пассируешь на слабом огне, потом нарезаешь филейчики... Слышишь: филейчики! (Бьет ногой в яблоко). Потом это всё ставишь в духовку часа на четыре. Получается – просто отпад! Я у малиновки, помню, натрескалась так, что взлететь не смогла: пришлось пешком домой топать. Точно-точно, я так и сделаю: я подожду, пока он подрастёт. (Кричит в окно). Ну, счастливо тебе оставаться! Ариведерчи! Главное, кушай побольше! (Хохочет и улетает).
     Э д у а р д  Р о м у а л ь д о в и ч (испуганно выглядывая из двери, потом осторожно выходя на крыльцо). Что, уже улетела? Вот так всё хорошее в жизни – быстро кончается... (Отряхивается, поправляет очки и шляпу). Голова кружится, я не всё понимаю... Что это было? (Сокрушённо). Ну почему, почему я так робок? Мне бы, когда она подлетела, мне бы выйти с поклоном, сказать: «О, мадам!» Или нет, лучше так: «Как я счастлив, что, наконец, могу видеть...» Ну, и дальше, в таком вот изысканном стиле... А я что наделал? Забился, как мышь, под кровать, и сидел там, не мог слова молвить. Даже не слышал, что она мне говорила! Ну, разве это по-джентельменски? (Сокрушенно вздыхает). Но я ничего не могу с собой сделать: в решительную минуту на меня всегда находит столбняк – вот такой. (Замирает в причудливой позе на одной ноге, становясь похожим на сухой сучок дерева). Все это, видимо, детские комплексы – я об этом у Фрейда читал. Мне бы пройти курс лечения – но где у нас здесь найдешь приличного психоаналитика? Шарлатаны-то всякие есть – вон, на каждом суку висят объявления – но я им не верю. Видно, так и придётся мне век доживать с этой робостью... Нет, но  о н а-то,  о н а  какова!  (Оживляется, вспоминая). Сколько в ней жизни, экспрессии! Как она непосредственна – сколько эмоций! Так и надо жить: смело, порывисто, ярко! Это мы, жалкие интеллигенты в очках, что-то все усложняем, придумываем, вычисляем... А она живет, как Кармен – одною лишь настоящей минутой! Нет, но как кружится голова... Мысли путаются... 
                        (Какое-то время восхищенно смотрит туда, куда улетела птица).

     Но, с другой стороны, нельзя не заметить, что она проявляет ко мне интерес. Она, как бы это сказать... Ну, да: она откровенно меня добивалась! Только слепой не заметит (поправляет очки), что она ко мне неравнодушна. Какой день, какой день! (Взволнованно расхаживает по крыльцу). Да-да, несомненно: она положила на меня глаз! Все-таки, видимо, интеллект, ум, начитанность (показывает на свою шляпу) что-то значат и в дикой природе. (Счастливо смеётся и пошатывается, словно пьяный). Какой удивительный день! Как я счастлив, как счастлив... Кажется: я самая счастливая гусеница на всем белом свете!
                                                                 (Занавес).

                                                          Картина четвертая.

     Август, уже прохладно. Яблоко все источено, в дырах: видно, что жилец питался на славу. Потолстевший Эдуард Ромуальдович выбирается на крыльцо – причем раздутый, как колбаса, хвост застревает в дверях, и хозяину приходится повозиться, вытаскивая его.

     Э д у а р д  Р о м у а л ь д о в и ч. Ох, не надо бы полнеть... (Усаживается в кресло-качалку, открывает «Дневник гусеницы»). Да, скоро осень – за окнами август... Хорошая строчка – надо ее записать. (Записывает). Как летит время! Когда-то я был молодым, пылким юношей – этого живота не было – и я был влюблён. Да-да, не смейтесь: я был влюблён! (Смеется). Конечно, мне и самому сейчас это смешно: до чего же наивны бываем мы в юности... А потом остываем, мудреем – и всё, отчего мы сходили с ума, кажется просто смешным. Ну что, что я мог найти в этой вздорной, неряшливой бабе? (Показывает на гнездо). Какое-то просто нашло помутненье рассудка. Я бы и сам сейчас не поверил, что всё это было со мной – если б не записи в этом вот дневнике. Как я, оказывается, страдал, сколько бессонных ночей я провел на балконе, встречая рассвет, дожидаясь, пока выйдет  о н а... А выйдет-то, кстати, затем, чтоб развесить сушиться подштанники мужа, да свои трусы во-от такого размера. Тьфу, гадость! Как же все-таки хорошо, что страсти молодости остыли, и я, наконец, могу тихо, спокойно предаться своим размышлениям. В жизни нет ничего лучше покоя – и тихих, размеренных мыслей. А если ещё под рукою и чашечка кофе, и «Гавана» хорошей скрутки –  что ещё нужно? А если ещё и камин трещит рядом – о, тогда я на вершине блаженства! (Потирает озябшие руки). Камин, кстати, пора затопить...
     (Тяжело встает и начинает, дотягиваясь с крыльца, обламывать сухие листья яблони. Наломав порядочную охапку, идет в дом. Там слышен треск, шорох, чирканье спички – и вот уж над яблоком поднимается синеватый дымок).

     Э д у а р д  Р о м у а л ь д о в и ч (выходя на крыльцо). Ну, пускай разгорится, как следует, пускай дым протянет, а я пока здесь посижу. (С кряхтением опять опускается в кресло). Даже не верится, что я был молодым. Но старость, должен признаться, гораздо приятнее. Об этом же, кстати, пишет и мой любимый философ. (Нагибается, достает из-под кресла толстенный затрёпанный том, раскрывает его). Да, Шопенгауэр... Вот... (Читает). «Жизнь вообще такая вещь, которую лучше иметь позади, нежели впереди себя». Как это верно! Или вот еще, тоже очень глубокая мысль. (Читает). «Молодость отличается от старости тем, что у молодости огромная жизнь впереди, а у старости маленькая жизнь позади». Какой ум, какой ум! И вы что же, хотите, чтоб я, вместо общения с великими мира сего (показывает на книгу) – погряз в бытовой суете? (С презрением смотрит на птичье гнездо). Нет уж, увольте...
     (Откладывает книгу, кладет на колени «Дневник гусеницы», начинает увлеченно писать. В это время под яблоней раздаются шаги, голоса трех мужчин: они ищут места, где можно распить бутылку-другую портвейна).

1-й голос. Вот здесь, под яблоней!

     2-й голос. Да, здесь неплохо. И закусочка, кстати, имеется... (Хрустит яблоком).
3-й голос. Садимся!

     Э д у а р д  Р о м у а л ь д о в и ч (возмущенно кричит вниз). Вы что, другого места не могли найти? Вы разве не видите, что здесь работают?! Нет, не слышат...

     (Снизу доносится взрыв смеха, потом звяканье стаканов, звук оттыкаемой пробки и бульканье разливаемого портвейна).

     Э д у а р д  Р о м у а л ь д о в и ч (закрывая уши руками). Нет, это невыносимо! Решительно невозможно работать! Ну почему, почему философу нигде нет покоя?

     (Захлопывает «Дневник», встает, уходит в дом.  Дверь прищемляет его хвост – он зло выдёргивает его и раздраженно кричит: «Чтоб вы все провалились!» На сцене какое-то время нет никого – доносятся только голоса и смех выпивающих мужиков).

1-й голос. А вот еще есть анекдот... (Чуть погодя – новый взрыв хохота).

2-й голос. Ну, уморил... Наливай! (Слышно позвякивание и бульканье).
3-й голос. Хорошо сидим!

1-й голос. Да, всё у нас есть – и закуска, и выпивка – только вот женщин нету для полного счастья!

2-й голос. Баб-то? Да ну их нахрен!

1-й голос. Чем они так тебе насолили? Я, например, женщин люблю...

2-й голос. Ты ещё молодой, глупый... Поживёшь с наше – так запоёшь по-другому.

3-й голос. Жена, что ли, достала?

2-й голос (вздыхая). Жена... (Задумчиво). Я вот чего не пойму, мужики: что с ними делается? Куда они пропадают?

3-й голос. Кто пропадает?

2-й голос. Ну, кто, кто... Вот ты женишься на весёлой такой, на хорошенькой девушке... И такая она – ну, аж светится вся!

3-й голос. Ну?

2-й голос. А потом – потом хрен его знает, что происходит... Вдруг смотришь -  т о й девушки, тоненькой, светлой, живой – её нет и в помине! Живёт рядом с тобой какое-то чучело: толстая, злобная тётка, которая непонятно, откуда взялась... А где же  т а  девушка? Где, я вас спрашиваю?! Куда подевалась?!

3-й голос. Да не тряси ты меня – воротник оторвёшь!

2-й голос (изумлённо). Нет, я всё понимаю – возраст, и всё такое... Но хоть что-то – хоть что-то должно же остаться?!

3-й голос. Ну вот, оторвал!

2-й голос. Это называется... (Икает). Ме-та-мор-фо-за!
3-й голос. Попрошу не ругаться!

2-й голос (иронически). Ишь ты, умник нашёлся! Ты лучше налей...

                                      (Слышится бульканье).

3-й голос. Ну, будем!  

                                       (Выпивают).

     1-й голос. Слушайте, мужики...

3-й голос. Чего?

1-й голос. Я вот все думаю: а отчего это яблоки – падают?

2-й голос. В смысле?

1-й голос. Ну, в смысле – отчего они нам на головы падают? Могли бы, ведь, скажем, куда-нибудь вбок улетать... Или вверх...

3-й голос. Что-то я не врубаюсь...

2-й голос. Знаешь, как это у нас называется? Ты  – н е д о п е р е п и л, вот...

1-й голос. Чего-чего?

2-й голос. Недоперепил.

1-й голос. Сам ты перепел!

3-й голос.  Да будет вам ссориться! Лучше давай-ка, Ньютон, наливай...

            (Снова слышится бульканье, глотки, позвякивание пустой бутылки).

3-й голос (чуть погодя). И что, у нас это всё?

     1-й голос (растерянно). Кажется, всё...
     2-й голос (возмущенно). Я ж тебе говорил, Ньютон хренов: бери сразу три! А ты – двух хватит, двух хватит... Ну, что – хватило?
     1-й голос. Ну, я же не думал...

     2-й голос (язвительно). А мог бы, между прочим, подумать! Голова-то на что?

     1-й голос (усмехаясь). Как – на что? Я ей ем...

     3-й голос. Да ладно вам, мужики... Это ж дело известное: её, заразы, сколько не бери – всё равно два раза бегать.

     2-й голос. Ну что, тогда сразу и двинули – пока ноги держат?

     3-й голос. Да, пошли – чего время терять?

     (Слышно, как мужики уходят. Вместо их удаляющихся шагов слышны легкие, быстрые шаги и смех бегущих детей. Эдуард Ромуальдович встревожено выглядывает из окна яблони).

     Э д у а р д  Р о м у а л ь д о в и ч. Кого это снова несёт нелёгкая?.. (В ужасе). О нет, только не это! Дети – это хуже тайфуна! Я уже пережил два древотрясения – третьего не перенесу...

                   (Начинает торопливо закрывать ставни. Слышатся детские голоса).

1-й голос. Миш, сбей вон то яблоко! Вон то, видишь, красное!

2-й голос. Да ну его! Я отсюда вижу – оно всё червивое...
Э д у а р д  Р о м у а л ь д о в и ч (отирая пот). Какой умный мальчик...

1-й голос. Смотри, сколько их здесь, на земле!

     3-й голос. И какие все сладкие!
     1-й голос. А ты чего яблок не ешь? Кому ты их собираешь?

     2-й голос. Людке из третьего дома.

     1-й голос. Зачем?

     2-й голос (смущённо). А она говорит: если яблок мне принесёшь – я тебя поцелую...

     1-й голос. Да ну? Брешешь!

     2-й голос. Ей-Богу, не вру!

     1-й голос. Слушай, а меня она может поцеловать? Ну, за яблоки?

     2-й голос. Не знаю... Наверное, может. Только, чур, я буду первый!

     3-й голос. Пацаны, а зачем вообще люди целуются?

     1-й голос. Как зачем? Чтобы дети родились.

     2-й голос. И что, у нас с Людкой тоже родятся?

     1-й голос. Конечно, родятся. Но только не сразу – потом, когда школу закончите...

     2-й голос. Ну, это когда ещё будет!

     3-й голос. Пацаны, а давайте трясти! На дереве – вон, яблок сколько!
     Э д у а р д  Р о м у а л ь д о в и ч. Только не это!

     (Начинается  д р е в о т р я с е н и е. Ствол скрипит, яблоко дрожит и раскачивается всё сильнее. Внутри, слышно, падает мебель и бьётся посуда. Искрит проводка. Из дыр в стенах вылетают клубы дыма. Падает ставень – другой остаётся висеть на одной петле, косо. Древотрясение длится примерно минуту. Наконец всё стихает, и снова слышатся детские голоса).

1-й голос. Теперь подбирай!

     2-й голос. Вон их сколько нападало!

     3-й голос. Пацаны, атас: сторож!

     2-й голос. Тикаем!
     (Дети убегают. Эдуард Ромуальдович, бледный – на нем лица нет – пошатываясь, выходит на крыльцо).

     Э д у а р д  Р о м у а л ь д о в и ч. За что, за что? Что я вам сделал, варвары? Мой тихий дом, мой приют размышлений... (В ужасе осматривает разрушения – и обессилено опускается на крыльцо). Как хрупка наша жизнь, как призрачно благополучие...

                                           (Рыдает, обхватив голову руками. Занавес).

                                                             Картина пятая.

     Осень. Ветер раскачивает скелет яблока. Облетают последние листья. Эдуард Ромуальдович, закутанный в жалкое тряпьё, греется у костерка. Рядом лежит стопка книг.

          Э д у а р д  Р о м у а л ь д о в и ч. Холодно, холодно... А уж ночами – кровь в жилах стынет! (Тянет к огню руки, зевает). И почему-то всё время хочется спать... Неужели приходит конец? (Философически). Ну, конец и конец – что такого? Пора и честь знать. Пожил-то я, прямо скажем, неплохо. Был у меня и дом с камином, и кресло-качалка, и любимые книги... Я даже влюблён был когда-то! (Горько смеется). А теперь – что теперь? Ни дома, ни мебели, ни приличной одежды – всё пошло прахом... И вообще, мне вся прошлая жизнь почему-то всё чаще кажется сном. Словно и не было никакого Эдуарда Ромуальдовича с его «Дневником», ни румяного яблока, в котором по вечерам зажигался камин, ни послеобеденной чашки кофе с сигарой, ни библиотеки – словно всё это просто приснилось... (Зевает). Да-да, всё только сон, всё только снится – а мы-то, наивные, думаем, что мы живем... Как это у классика? «Из снов составлена и сном окружена вся наша маленькая жизнь...» Да-да, именно так! Есть только сон, и ничего, кроме сна – вот последняя мудрость, к которой приходишь в итоге всех размышлений... (Зевает, ворошит палкой угли костра). Если когда-то, наивный и молодой, я еще мог верить в счастие, даже в любовь, то теперь-то я понимаю, что это тоже был сон – точнее сказать, некий сон внутри сна... Я спал – то-есть, думал, что жил – и внутри этих снов я ещё мог забываться, о чем-то мечтать, погружаться в какие-то грёзы... О, какая наивность! На самом-то деле ничего, кроме сна, в мире нет; даже я, рассуждающий в эту минуту о снах – есть лишь чей-то причудливый сон... Я просто приснился кому-то, и начал жить внутри его снов – а потом, когда этот «кто-то» проснется, я тут же исчезну. (Озадаченно). Но ведь тот, кому я думаю, что снюсь – он ведь тоже приснился кому-то? А тот, третий – он снится кому-то ещё, и ряд этих снов бесконечен... Нет, это голову можно сломать – до чего же всё сложно!
                      (Какое-то время молчит, вороша палкой угли. Костер догорает).

          Ну, теперь всё равно, всё равно... Вот, костер догорит – и пора уходить. Ну что, Ромуальдович – страшно? (Прислушивается к себе). Да как будто и нет... Что, в конце концов, я теряю, с чем расстаюсь? С этим прахом? (Оглядывает лохмотья). Но это же, в самом деле, смешно: как можно  э т о  - жалеть? Вот, правда, книги – их действительно жалко... То есть жалко не их – книги, надеюсь, останутся – а жалко, что я никогда уже не смогу их перечитать. (Трёт глаза). Какой едкий дым! А если... Да, если взять книги с собой? Ну, хотя бы одну – неужели нельзя? (Прислушивается, словно надеясь услышать ответ. Но раздается только свист ветра, да скрип качающегося скелета яблока). Что, если в том, другом сне, в который я перехожу – можно будет читать? И что, в конце концов, я теряю, чего я боюсь? Да, решено – выбираю вот эту! (Берет верхнюю книгу из стопки). Да, вот именно эта – одна из любимых... (Громко читает заглавие). Артур Шопенгауэр, «Смерть и её отношение к неуничтожимости нашего существа в себе». Да-да, как это верно: к неуничтожимости нашего существа в себе! Даже заглавие – и то гениальное! Какой ум, какой ум...
          (Задумавшись, любовно гладит книгу. Костер притухает, сцена погружается в сиреневый сумрак. Звучит печальная и прекрасная музыка: например, «Память сердца» Свиридова).

          Э д у а р д  Р о м у а л ь д о в и ч (очнувшись). Ну, что – пора? Да, пожалуй, пора засыпать, пора превращаться в куколку...

          (Тяжело поднимается и, с книгой подмышкой, идет к стволу яблони. Там, над самою сценой, есть ниша – как раз в рост героя. Эдуард Ромуальдович достает из ниши пыльный спальный мешок, встряхивает его, расстилает и начинает в него забираться).

     Э д у а р д  Р о м у а л ь д о в и ч (кряхтя). Да, старость не радость... Охо-хо... (Ложится, кладет книгу под голову, застегивает старую, заедающую «молнию»). А здесь, прямо скажем, неплохо... (Зевает). Тепло и спокойно... (Зевает). Да-да, только сон... Как там у классика? «Из снов составлена и сном окружена...» (Засыпающим голосом). И что-то ещё, очень важное... Да, вот это: «к неуничтожимости нашего существа...» Да-да, это самое важное...
     (Отворачивается от зрителей – и теперь в нише яблони видна только куколка-спальник, почти сливающаяся со стволом. Свет притухает, и в сумерках слышен только размеренный храп).

                                                         Картина шестая.

     Всё такое же, как и в предыдущей картине. По сцене несколько раз скользит тень          птицы Ф ё к л ы – а вот садится и она сама: постаревшая, грузная.

     Ф ёк л а (оглядываясь). Ну, и где же мой дорогой червячок? (Вразвалку расхаживает по сцене, оглядывает скелет яблока, затем ворошит лапой золу холодного кострища). Милый, вылазь – хватит прятаться! Где-е ты? (Уже встревожено). Нет, ну куда же он мог подеваться? Не улетел же он, в самом деле, на юг? Эй, ты где? Вылезай! (Продолжает искать). Что за чёрт?! (Притворно-ласково). Червячо-ок! Где ты? Цып-цып-цып, выходи... (Упавшим голосом, всплеснув крыльями). Но его нигде нет! Как же так? Ведь я так ждала, так ждала! И вот, нате вам: даже не попрощался...
                                           (В отчаянии, рыдающим голосом).

     Но этого не может быть! Он где-то здесь, где-то здесь... (Мечется по сцене, вскидывает лапой золу кострища, стучит кулаком по стволу яблони). Нигде нет, нигде нет... Но ведь это ужасно!

     (Останавливается посередине сцены, обессилено свесив крылья, с лицом, окаменевшим от горя).

     Это ужасно... И не в том даже дело, что я голодна... Как раз  есть-то мне вовсе не хочется. Дело в том, что... Ну, я не знаю, как это объяснить! (Расхаживает по сцене, обхватив голову). У меня никого больше не было, кроме этого вот червяка! Я жила себе и жила, как все нормальные птицы – но всегда, где-то там, внутри (кладёт руку на грудь) я всегда знала, что у меня есть своя тайна, есть свой червячок... И мне было легче! Да что там! Бывало, в бессонницу выйдешь, стоишь на балконе в одной ночнушке – а ночь холодная, лапы зябнут (переминается) – и смотришь, смотришь туда, где висит его яблоко, и все думаешь, думаешь... Кругом темнота, страшно, совы летают – а ты всё не можешь уйти. Думаешь: «Как ты там, мой червячок? Всё растешь? Ну, расти, милый, расти...» И всё кажется, что он тоже не спит, а всё думает: может быть, даже и обо мне... А что здесь такого? Не такие уж, если вдуматься, мы с ним и разные... И так на душе вдруг становится тихо, тепло, хорошо... Я даже плакала несколько раз. Представишь себя, и его, и всю нашу бестолковую жизнь – и так как-то грустно становится... Вот и плачешь, как дура! (Вздыхает). У меня, может, кроме этих ночей, ничего в жизни хорошего больше и не было. (Всхлипывает). Ну, что я хорошего видела? Муж скотина и пьяница, дети оболтусы... Одна только стирка, готовка, уборка – так жизнь и прошла... Если б не  о н,  и не эти бессонные ночи... Эх, да что говорить! (Сокрушенно оглядывается). А теперь червячок мой исчез, и я не знаю, как дальше жить. В душе пусто, пусто – как в этом саду... (Удивленно). Постой: не влюбилась ли я? И в кого – в червяка?! Вот так фокус... (Взволнованно ходит по сцене). А что здесь такого? Червяк – он что, разве не человек? Уж, по крайней-то мере, он лучше, чем мой благоверный... (С ненавистью смотрит в сторону своего гнезда). Не пьёт, не дерётся, по девкам не шляется... (Задумывается). Постой-ка, постой... Уж не муж ли мой его и склевал? А что – с него станется! Нет, но как это подло, как низко! (Кричит в сторону гнезда). Это ты его слопал, скотина, я знаю!

     Г о л о с  п ь я н о г о  м у ж а. Да не брал я твоего сраного червяка! Очень надо...

     Ф ё к л а (топая ногами). Нет, я знаю: это все ты, ты! О, как я тебя ненавижу!  (Рыдает). А я его так ждала, так любила... И вот теперь я одна, совершенно одна...

     (Начинает идти косой снег, ветер усиливается. Птица, продолжая рыдать, идет против ветра к кулисам – и, на последних шагах, тяжело, неуклюже взлетает. Свет притухает, в сумерках слышится завывание зимнего ветра).
                                                                Занавес.

                                                         Картина седьмая.

     На месте яблока – цветок яблони. Вверху и справа обветшалое птичье гнездо. Слышен весенний, радостный щебет птиц – и, громче всех, соловьиные трели. Из мешка-куколки, что по-прежнему лежит в нише яблоневого ствола, раздается сначала храп – но вот он превращается в нежный девический вздох. Бабочка Э л е о н о р а сладко потягивается и понемногу расстегивает «молнию» спальника-кокона.
     Э л е о н о р а. Ах, как я долго спала! И мне, вы знаете, снилось, что я была гусеницей. Да-да, не смейтесь, противной зелёною гусеницей! (Звонко смеётся). Приснится же всякая гадость... Но выспалась я замечательно. Как хорошо! (Сладко-сладко потягивается). А какая сегодня погода – просто прелесть! Ну, значит, пора вылупляться... Фи, какое грубое слово: «вы-луп-лять-ся»... Как оно мне не идёт – но я другого не знаю! (Смеётся) Как же все-таки хорошо!
     (Начинает понемногу выбираться из спальника: осторожно, пробуя ножкой сцену и восклицая капризно что-нибудь вроде «Ах, сыро – роса!». Элеонора очаровательна: юная, стройная, гибкая. На ней только бикини – и какая-нибудь прозрачная накидка. Движения её полны неги и грации).

     Вот и я! Здравствуй, мир – здравствуй, солнце, трава, здравствуй, небо и сад! (Смеётся). Вы меня узнаёте? Конечно, нет – ведь меня раньше не было. Зато я вас узнаю, потому что я видела вас во сне. Да-да, не смейтесь: во сне! Это был восхитительный сон – но пробужденье, по-моему, даже чудеснее... Как хорошо!
               (Пробегает по сцене, кружась.  Звучит весенняя, легкая музыка).

     Но мне не хватает, мне не хватает... (оглядывает себя) – да, крыльев! (Смеётся) Какая забывчивость – память просто девичья... Чуть-чуть без крыльев не улетела!

     (Подбегает к стволу яблони и открывает в нём дверцу – что-то вроде гардероба, в котором есть даже зеркало).

     Так-так... Ах, сколько всего! Выбор – это самое трудное. Так-так-так... (Морщит лобик). Мне нужно что-нибудь скромное – но соблазнительное. Да-да, скромное – но соблазнительное... Может быть, это?

     (Сбрасывает пеньюар и достает из шкафа какой-нибудь откровенный, для девочек с панели, наряд: с декольте, голой до ягодиц спиной и разрезами выше некуда. На плечах – ярко-красные крылышки. Примеряет).
     Нет, это слишком... Хотя... (Соблазнительно выгибается перед зеркалом, глядя на себя со спины). Нет, слишком, слишком! (Смеётся). Меня могут принять за девицу легкого поведения. А я разве такая?

     (Сбрасывает красное платье с крылышками).

     Может быть, это?

     (Достаёт майку и шортики в стиле military. И одежда, и крылышки – с камуфляжем. Выглядит очень соблазнительно).

     Неплохо, неплохо... И очень стильно! Только не нравится мне камуфляж: он скрывает во мне даже то, что мне скрывать вовсе и не хотелось. (Оглаживает руками грудь). При моём-то втором размере? Нет-нет, камуфляж не годится! (Сбрасывает всё). Ну, а это?

     (Достаёт и примеряет роскошное бальное платье: воздушное, пышное – всё будто из розовой пены. Вальсирует).

     Ах, как красиво! (Вздыхает). Но оно ужасно непрактичное: я его запачкаю на первом же цветке. Ах, как жаль, что оно такое... ну, как это называется? Нефункциональное, вот! (С сожалением снимает и розовое платье). Вот, нашла! (Радостно). Ах, какая прелесть! 

     (Достает и примеряет маленькое, в самом деле очаровательное, серебристое платье. Крылышки тоже серебряные). 

     Как я и хотела: скромно – но соблазнительно! Ах, как соблазнительно... (Поворачивается так и эдак, то оттопыривая задик, то выставляя грудь, и любуется сама собой). Кажется, сама бы себя так и съела... (Смеётся). Нет, в самом деле: я самая красивая бабочка в мире! (Вальсирует). Как хорошо, как я счастлива! И как я всех вас люблю! И тебя, трава, и тебя, небо, и тебя, солнце – и даже тебя, старая-старая яблоня, тоже люблю! Ты самая лучшая яблоня в мире – ты моя родина! (Счастливо смеясь, припадает к стволу, гладит яблоню. Потом удивленно оглядывается на зрителей). И, вы знаете, совершенно не хочется есть... Я даже не понимаю, как это вокруг все только и делают, что непрерывно едят? (Прислушивается: действительно, отовсюду раздаётся жевание, чавканье). Ужас, ужас – все только и делают, что непрерывно жуют! Разве для этого мы появились на свет? Нет, вовсе нет: мы живем, чтобы радоваться, чтобы летать! Разве можно быть толстой, уродливой, старой? Нет-нет, никогда! (Капризно и гордо). Я скорее умру, чем состарюсь!
     (Мотнув головой – отгоняя печальные мысли – Элеонора вновь начинает вальсировать. Но вот она сбивается раз, другой – и в недоумении останавливается. Видно, что ей для танца чего-то недостает – но она не сразу догадывается, чего же именно).

     Что со мной? Ноги будто чужие – не чувствуют ритма... И руки... И крылья... (Растерянно, будто не узнавая, оглядывает себя). Что со мною случилось? Я чувствую, мне не хватает чего-то – так не хватает, что даже трудно дышать... (Мечется по сцене). Ну, скорее, скорее – я жду! (Умоляюще, к залу). Неужели во всем этом мире, в этом огромном саду – не найдется мужчины?! Ну, где же ты, где же? Я жду... О, скорее, скорее!

     (Играет музыка песни «Моей душе покоя нет...» Элеонора продолжает страдать и метаться).

                                                         Картина восьмая.

     Раздается рычание мотоцикла «Харлей» - и на сцену въезжает  Д ж о н н и,  бабочка-мачо. Он небрит, в цепях на голое татуированное тело, в бандане и косухе. На спине крылья, разрисованные драконами. От него разит потом, бензином и пивом. Он не столько говорит, сколько рычит – подражая реву своего мотоцикла. Движется, пританцовывая в стиле «рэп».
     Э л е о н о р а (изумленно). Что это за чудище?

     (Джонни делает круг по сцене, пуская синий выхлоп, останавливается, глушит мотор и откровенно разглядывает Элеонору).

     Д ж о н н и. Классная девочка – просто супер! Ты кто?

     Э л е о н о р а (надменно). Я? Элеонора...

      Д ж о н н и. Элеонора? Ну-ну... (Слезает с мотоцикла, подходит). А что же ты не спрашиваешь, как зовут меня?
     Э л е о н о р а. Мне это неинтересно!

      Д ж о н н и. Вот как? (Обходит Элеонору, продолжая откровенно разглядывать её. Она, чувствуя на себе его взгляд, начинает дрожать – может, от возмущения, а, может быть, от чего-то еще). Ну, и как?

     Э л е о н о р а (дрожа). В смысле?

     Д ж о н н и. Ну, насчет этого?

     Э л е о н о р а. Чего «этого»?

     Д ж о н н и. Ну, в смысле: перепихнуться?

     Э л е о н о р а (возводит глаза). Боже, какой грубиян! (В сторону) Но какая харизма! Когда он на меня  т а к  смотрит –  у меня мурашки по всему телу...

     Д ж о н н и (пританцовывая). Ну, и как ты – определилась?

     Э л е о н о р а. Пошел вон!

     Д ж о н н и. Понятно... (Сбрасывает косуху, хватает Элеонору за руку и тащит её в цветок яблони)

     Э л е о н о р а (возмущенно). Пусти, хам! (Удивленно). Что, прямо здесь?

     Д ж о н н и (рычит). Ну, а где же ещё?

     Э л е о н о р а. Пусти! Пусти, дурак – помнешь крылья! 

                                              (Скрываются в цветке)

     Г о л о с Э л е о н о р ы. Крылья, крылья! Какой грубиян... (Слабеющим голосом) Помоги-ите...

     Г о л о с  Д ж о н н и. Погоди звать – может, я и сам справлюсь...

     (Из цветка вылетает гремящая цепь, затем лифчик и мужские «семейные» трусы).

     Г о л о с  Э л е о н о р ы. Не спеши, не спеши... Только не торопись!
     (Раздаются любовные стоны. Цветок вздрагивает. Показывается то рука Элеоноры, то её голые ноги. Стоны становятся громче – вот они переходят в изнемогающий крик – и всё затихает...)

     Г о  л о с  Э л е о н о р ы. Милый, как хорошо...

     Г о л о с  Д ж о н н и. А я тебе что говорил?

     (На сцену, прихрамывая и волоча крылья, выходит  птица  Ф ё к л а. Она неопрятна, стара. К тому же, видно, что перелет из Африки измотал её до предела. Она голодна.)
     Ф ё к л а. Наконец-то я дома... (Смотрит на обветшалое гнездо) Ну, вот: опять нужен капитальный ремонт! Как достал этот быт: год из года всё то же, всё то же... (Вздыхает). Ну ладно, это всё завтра – а сегодня мне надо как следует подкрепиться. (Внимательно, по-птичьи клоня голову набок, оглядывает ствол яблони, цветок).  Пора, пора заморить червячка... (Замечает голую ногу Элеоноры). Ага, вижу кое-что вкусненькое!

     (Кидается к цветку, вытаскивает Элеонору: голую, прикрывающуюся мятым серебряным платьем).

     Э л е о н о р а. Ай, ай! Что вы делаете, мне же больно!

     Ф ё к л а (злорадно). Ничего, потерпи, моя милая...

     Д ж о н н и (выскакивает из цветка, поддёргивая и застёгивая штаны). Пусти её, чмо!

     Ф ё к л а (от изумления выпускает Элеонору). Кто чмо? Я?!
     Д ж о н н и. Да, ты! (Загораживает собою Элеонору). 

     Ф ё к л а. Ах, значит, та-ак? (Разъяряясь) Ну ладно, ладно... Сам напросился...

     (Какое-то время Фёкла и Джонни кружат друг против друга по сцене. Элеонора, всхлипывая, отползает за цветок. Вдруг Фёкла профессиональным ударом бьет Джонни ногою в живот – тот падает замертво).

     Ф ё к л а (самодовольно). Ну, то-то же... (Пинает лежащего Джонни ногой). А он, кстати, довольно упитан – не то, что та тощая дура. Так что я не в убытке... (Обходит Джонни, прикидывая, как бы лучше его ухватить). Ну что – поехали?

     (За ноги тащит тело к кулисам. На сцене, у цветка, остается рыдающая Элеонора).

                                                             Занавес.

                                                      Картина девятая.

     Благостный летний вечер. На сцене – снова румяное яблоко сорта Бельфлёр: с балконом, окошком и аккуратным крылечком. Из двери, держа в одной руке трубку, а в другой толстую тетрадь, выходит Р о м у а л ь д  Э д у а р д о в и ч, очень похожий на Эдуарда Ромуальдовича. Расправив хвост, он усаживается в кресло-качалку, кладёт тетрадь на колени.
     Р о м у а л ь д  Э д у а р д о в и ч. Меня зовут Ромуальд Эдуардович. Да-да, не смейтесь: именно так! И я сын того знаменитого Эдуарда Ромуальдовича, который написал «Дневник гусеницы». (Раскрывает и не спеша перелистывает тетрадь). О, мой отец был замечательной гусеницей, гордостью нашего рода! И, вы знаете, мне всё время кажется, что отец не исчез – что он продолжает существовать где-то здесь, рядом с нами... Где он, не знаю, но чувствую: он где-то здесь. Может быть, в этом воздухе? (Глубоко, полной грудью вздыхает). Или в звуках вечернего сада? (Прислушивается). Или в этих словах своего «Дневника»? Вот, например... (Читает) «...Да, я люблю! И я только теперь понимаю, как прекрасен, глубок, как таинственен мир. Раньше я словно не жил – я будто спал – и вот только теперь, полюбив, я проснулся! И, проснувшись в любви, посмотрев на всё взглядом любви – я увидел всё в истинном свете... Я понял: всё то, что ты любишь, оно никогда не исчезнет, но вечно пребудет с тобой – как и ты не исчезнешь, но вечно останешься с тем, что сумел полюбить...» (Задумчиво, глядя в вечернее небо). Какой ум – и какая душа!  (Неторопливо раскуривает трубку). И, чем лучше, чем благостней вечер, тем больше я чувствую, что отец где-то рядом! Вон, и звезда загорелась – мерцает над садом... А небо пока ещё светлое, полное ласточек... Как хорошо! (Любуется ласточками). Какие чудесные, лёгкие птицы – как я их люблю! Особенно ту – вон, вон, смотрите! – с красной шапочкой на голове... Как она хороша!
     (Продолжает курить свою трубку. Клубы дыма – или тумана? – мало-помалу заполняют сцену. Всё слышней звуки летнего вечера, летнего сада. Громче всех раздается нежное, страстное, переливчатое урчанье лягушек в пруду – и удивлённое, как бы вопрошающее о чём-то, кукованье кукушки).
                                                              З А Н А В Е С

